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EI] Save setup time, watch the installation video
[ Regardez la vidéo d'installation

Guardare il video di installazione

(8 Installationsvideo ansehen

Ver el video de instalacion

Assista ao video de instalagdo

[0 Bekijk de installatievideo

Titta pa installationsvideon

@ Se pa installeringsvideoen

I3 Seinstallationsvideoen

Katso asennusvideo

Podivejte se na instalacni video
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@ Obejrzyj materiat wideo dotyczqcy instalagji
[0 Tekintse meg az iizembe helyezési videot
[ MocmotpuTe BUAeodHALM 06 ycTaHOBKe
Kurulum videosunu izleyin
Mapakohoubrote To Pivieo eykatdotaong
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Xerox® ColorQube® 8700/8900

Software and Documentation
Logiciel et documentation

www.xerox.com/office/CQ8700support
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www.xerox.com/office/CQ8900support

Windows

Install Drivers

Guidesiandiutenials

Printer Manageme

Alternative Driver:

Insitellelion VieEo

Quick Start Tutorial
User Guide
Install Xerox Support C m the internet

Macintosh
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. InstallationyVideo
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EE!I Unpack printer

Déballez l'imprimante
Estrarre la stampante dalla confezione
B3 Drucker auspacken
[ Desembalar impresora
Desembale a impressora
Pak de printer uit
Packa upp skrivaren
[T Pakk ut skriveren
3 Pak printeren ud
@ Pura tulostimen pakkaus
Vybalte tiskarnu
[@ Rozpakuj drukarke
[ Csomagolja ki a nyomtatét
[ Pacnaxyiite npuHTep
U Yaziciyr kutudan gikarin

B3 Adopéote Tov ekTunwTn amo T
OUOKEUOOI0 TOV
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EJ Remove packing material
[ Retirez les matériaux d'emballage
Rimuovere il materiale d'imballaggio
B3 Verpackung entfernen
[ Retirar material de embalaje
Remova o material de embalagem
[0 Verwijder verpakking
Avldgsna forpackningsmaterialet
[@ Fjern innpakningsmaterialet
D Fjernindpakningen
[ Poista pakkausmateriaali
Odstraite balici materidl
@ Zdejmij opakowanie
[ Tavolitsa el a csomagoldanyagokat
[0 CHumuTE yNaxkoBOUHbIM MaTepuan

Paketleme malzemelerini gikarin
Adaipeon Vhikwv ouokevooiag
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B 525-Sheet Feeder

[ Chargeur 525 feuilles
Alimentatore da 525 fogli
[3 525-Blatt-Behdlter

B Alimentador de 525 hojas
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Alimentador para 525 folhas
Invoerlade voor 525 vel
Arkmatare for 525 ark
525-arks magasin
525-arks fader

525 arkin syottolaite
Podavac na 525 listh
Podajnik na 525 arkuszy
525 lapos adagold
Mogatumk Ha 525 nuctos
525 Sayfalik Besleyici
Tpoodotng 525 GpuMwy
525 TUIAAR =R

&
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(Y 1800-Sheet High-Capacity Feeder, or Storage Cart
[@ Magasin grande capacité 1 800 feuilles ou chariot de stockage

Alimentatore ad alta capacita da 1800 fogli o carrello
di stoccaggio

B3 1800-Blatt-GroBraumbehidilter oder Unterschrank
[ Alimentador alta capacidad 1800 hojas o Carro almacenamiento

Alimentador de alta capacidade para 1800 folhas ou Carrinho
de armazenamento

[0 Grote invoerlade voor 1800 vel of opslagkar
Hogkapacitetsmatare for 1 800 ark, eller lagringsvagn

[@ 1800-arks stormagasin eller lagringstralle

D 1.800-arks fader eller opbevaringsmagasin

@ 1800 arkin syottolaite tai sdilytysalusta

Vysokokapacitni podava¢ na 1 800 listd nebo skladovaci vozik
[ Podajnik duzej pojemnosci na 1800 arkuszy lub szafka

[ 1800 lapos nagy kapacitdsd adagold, illetve tarolokocsi

[ Moaarumk 60onbiuoi emKocTH Ha 1800 UCTOB, UK TEEKKA ANA
XPAHEHMS

1800 Sayfalik Yiiksek Kapasiteli Besleyici veya Depolama Sepeti
Tpododotng peyding xwpntikétnrog 1800 duAAwv 1y Kapdrot
amobrKeuang
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EII Load paper

Chargez le papier
Caricare la carta
3 Material einlegen
[ Colocar papel
Coloque papel
Plaats papier
Lagg i papper
@ Legg i papir
3 Ilzg papir
[ Lisad paperia
Vlozte papir
@ Zataduj papier
[ Toltson be papirt
M 3arpysute Gymary
Kagit Yiikle
E¥ Tono6émon xaptiov
o LR




EI] Connect cables

Branchez les cables
Connettere i cavi
[3 Kabel anschliefen
B Conectar cables
Conecte os cabos
[@ Sluit kabels aan
Anslut kablarna
Koble til kablene
St kablerne i
Liitci kaapelit
3 Pripojte kabely
Podtqcz kable
Csatlakoztassa a kabeleket
MoacoeanHure Kabenm
Kablolar baglayin
B3 2Vvdeon kohwbiwv
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[EJ Use Ethernet router or switch and use Category 5e or 6 cables

[ Utilisez un commutateur ou un routeur Ethernet et des cables de catégorie 5e ou 6
Utilizzare un interruttore o router Ethernet e due cavi di categoria 5e 0 6

[ Ethernet-Router oder -Switch und Kabel der Kategorie 5e oder 6 verwenden

B Usar conmutador o encaminador Ethernet y usar cables categoria 5e 0 6

Use o interruptor ou roteador Ethernet e use os cabos de Categoria 5e ou 6

[M Gebruik Ethernet-router of switch en categorie-5e of 6-kabels

Anvénde en Ethernet-router eller omkopplare, samt kablar i kategori 5e eller 6

@ Bruk en Ethernet-ruter eller -svitsj og kabler i kategori 5e eller 6

3 Anvend Ethernet-router eller skift og brug kategori Se- eller 6-kabler

Kaytd Ethernet-reititintd tai -kytkintd ja luokan 5e tai 6 kaapeleita

PouZijte smérovac nebo prepinac sité Ethernet a kabely kategorie 5e nebo 6

@ Uzyj routera lub przetacznika Ethernet i kabli kategorii Se lub 6

[ Haszndljon Ethernet tvdlasztot vagy switchet és Se vagy 6-0s kategoridji kabeleket
[ Wcnone3yite mapupyTvsaTop uin kommytarop Ethernet 1 kabenu kateropun Se unn 6
Ethernet yonlendirici veya anahtar kullanin ve Kategori Se veya 6 kablo kullanin
Xpnotporojote Spopohoynti 1 petaywyéo Ethernet kat kohwdia Katnyopiog Se 1y 6
@ fER K MER BT AR, FHER Se 3 6 2ERLE
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0 Faksi Baglayin
B8 Y0vbeon dak
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0 MoaKiounTe NUTAHKE
Fisi prize takin
Zuvbéate To kahwdlo Tpododoaiag oty Tpila
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A/B USB
BEI] Connect Fax N 8700 S BEII Connect power
Branchez le fax l_;%8700/8900 X [@ Branchez sur la prise
Connettere il fax Connettere il cavo di alimentazione
(3 Fax anschlieBen |Z8700 XF 3 Netzkabel anschlieBen
[ Conectar fax Conectar alimentacién
Conecte o Fax Conecte a alimentagdo
[0 Sluit fax aan [0 Sluit stroom aan
Anslut faxen Sla pé strommen
@ Koble til faksmodul [ Koble til stremmen
B Tilslut fax St ledningen i stikket.
@ Liitd faksi B Kytke virta
Pripojte fax Pfipojte napdjeni
@ Podtqcz faks @ Podtqcz zasilanie
[ Csatlakoztassa a faxot [ Csatlakoztassa a gépet az elektromos
[ Mogknioumte daxc hdlozatra

EII Follow prompts to set up printer

[@ Suivez les messages pour configurer l'imprimante

Sequire i prompt per impostare la stampante @

B3 Drucker nach Anweisungen einrichten

[ Sequir indicaciones para configurar impresora
Siga as solicitacdes para configurar a impressora
Volg aanwijzingen op om printer in te stellen
Stallin skrivaren enligt anvisningarna pa skdrmen
(@ Folg meldingene pa skjermen nar du skal konfigurere skriveren
D Folg instruktionerne for at konfigurere printeren Machine
@ Noudata tulostimen asennusohjeita

Postupujte dle pokynt a nastavte tiskdnu

@ Postepuj zgodnie z komunikatami, aby skonfigurowac drukarke
M A nyomtato bedllitdsahoz kévesse az utasitdsokat
[ Cnepyiite NOACKA3KAM, YTOBbI HACTPOUTL NPUHTEP
Yazicyr kurmak igin komut istemlerini izleyin.
AkoAouBnoTE Tal NVULLATOL YLa VoL pUBICETE Tov

EKTUTIWTI
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Services

(]

Status

EY Enable Fax if required

@ Activez le fax, si nécessaire

Abilitare il fax, se necessario

Ggf. Fax aktivieren

Activar fax si es preciso

i Ative o Fax se necessario

I Schakel zo nodig fax in

1 Aktivera faxen om sa krdvs

Aktiver Faks hvis det er nedvendig
Aktiver fax om ngdvendigt

Ota tarvittaessa faksi kdytt6on

3 V pripadé potfeby povolte fax

Wtqcz faks, jesli jest konieczny
Sziikség esetén engedélyezze a faxot
BrniounTe dakc, ecn Tpebyetcs

1 Gerekirse, Faks ozelligini etkinlestirin
Evepyoromote to Qag, av omarteitot
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BEB Install 650-Sheet Finisher

[ Installez le module de finition 650 feuilles
Installare la stazione di finitura (max 650 fogli)
(B 650-Blatt-Finisher installieren

[ Instalar acabadora 650 hojas

Instale o Médulo de acabamento para 650 folhas

Installeer afwerkeenheid voor 650 vellen
Installera efterbehandlaren for 650 ark
[T Monter 650-arks etterbehandler

B3 Installer 650-arksfremfarer

@ Asenna 650 arkin viimeistelylaite
Nainstalujte finiser na 650 listd

@ Zainstaluj finiszer na 650 arkuszy

[ Szerelje fel a 650 lapos finisert

[ YcraHoswTe duHuwep Ha 650 amcTos
650 Sayfalik Son Islemciyi yiikleyin

B3 Eykordotaon Tehkov enekepyaoty 650 GUMwy
m R 650 THEITH
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[@ Ajoutez I'encre
Aggiungere l'inchiostro
3 Tinte einsetzen

3 Agregar tinta

Adicione tinta

Voeg inkt toe

Fyll pa black

Sett inn smeltevoks
Pafyld toner

Lista vdrivahaa

g Doplrite inkoust

W16z atrament

Toltson festéket a gépbe
Bcrasbre yepHMbHbIe Bpycku
Mirekkep ekleyin

B Mpoobrikn peAdvng
ARINEK
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EII Install drivers

Installez les pilotes
Installare i driver
(B3 Treiber installieren
[ Instalar controladores
Instale os drivers
Installeer drivers
Installera drivrutiner
[@ Installer drivere
B3 Installer drivere
[ Asenna ajurit
Nainstalujte ovladace
@ Zainstaluj sterowniki
[0 Telepitse az illesztGprogramokat
[ Ycraosute gpariseps
Suriictleri yikleyin
Eykataotote Toug 0dmnyous
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www.xerox.com/office/CQ8700support
www.xerox.com/office/CQ8900support



